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ЦАЗАЦ ТІЛІНДЕГІ ПЕРИФРАЗДАРДЫЦ ЦОЛДАНЫСЫ
ЖАЙЫНДА

Аннотация: Перифраздыц тілдік ерекшелігі мен стилистикалыц табигатын 
ашу тіліміздіц керкемдік-бейнелеуіш цуралдарга бай екендігін тагы бір керсетеді. 
Сонымен цатар перифраздардыц синтаксиспк-семантикалыц бірлік екендігі 
синтетикальщ жэне аналитикалыц тэсілдер арцылы жасалатын формалары арцылы 
танылады. Перифраз тіліміздегі еркін тіркеске цурылган сездерден ерекшелігі ол 
езінен кейін турган сезді аныцтауга толыцтыруга дайын турады эрі перифраздыц 
тіркестер жай тіркестерге цараганда саны шектеулі. Перифраздардыц тілдегі 
цолданысы керкем тілдіц табигатын тани тусуге, дэстур мен жацашылдыцтыц 
цатынасын, автордыц керкемдік элемін, жогары керкем сез мэдениетшщ курделі 
дамуын тусінуге кемектеседі.

Мацалада перифраздардыц цурылымдыц жэне семантикалыц ерекшелік-тері 
сипатталды. Грамматикалыц перифраздардыц тіркесім турлері керсетілді.

Тірек сездер: перифраздар, фразеологизмдер, перифраздыц бірліктер, грамма- 
тикалыц перифраздар

А.А. Солтанбекова
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ОСОБЕННОСТИ УПОТРЕБЛЕНИЯ ПЕРИФРАЗЫ В КАЗАХСКОМ
ЯЗЫКЕ

Аннотация. Языковые особенности и стилистические особенности перифраза 
еще раз подчеркивают, что наш язык богат художественно-изобразительными 
средствами. Вместе с тем, синтаксическая семантическая единица перифразы 
представляет собой синтетические и аналитические формы. В отличие от слов, 
сформированных на языке перифраза в свободном сочетании, он готов дополнить 
слово, которое стоит за ним, и перифразные сочетания ограничены в количестве, 
чем простые фразы. Использование перифразов в языке помогает познать природу 
художественного языка, понять взаимосвязь традиций и новизны, художественный 
мир автора, сложное развитие культуры высокохудожественного слова.

В статье описываются структурные и семантические перифразы. Типы 
комбинаций грамматического перифраза. Также были показаны виды сочетаний 
грамматических перифразов.

Ключевые слова: перифразы, фразеологизмы, перифрастические единицы, 
грамматические перифразы

A.A. Soltanbekova

Researcher at the A. Baitursynov Institute of Linguistics,
Candidate of Philological Sciences, Almaty, Kazakhstan

FEATURES OF PERIPHRASE USE IN KAZAKH LANGUAGE

Annotation. Language features and stylistic features of the periphrasis once again 
emphasize that our language is rich in artistic and visual means. At the same time, the 
syntactic semantic unit of the periphrasis represents synthetic and analytical forms. 
Unlike words formed in the language of periphrasis in a free combination, it is ready to 
complement the word that stands behind it, and peripheral combinations are limited in 
number than simple phrases. The use of periphrases in the language helps to understand 
the nature of artistic language, to understand the relationship between tradition and 
novelty, the artistic world of the author, and the complex development of the culture of 
highly artistic words.

Structural and semantic periphrases are described in the article. Types of combinations 
of grammatical periphrasis.. The types of combinations of grammatical periphrasis were 
also shown.

Keywords: periphrases, phraseological units, periphrastic units, grammatical 
periphrases

Перифраз дегеніміз белгілі бір затты, кубылысты тікелей атамай, сипаттап жет- 
кізу. Кейде перифраз стилистикалык тургыдан кажет, бірак артык кетіп калган 
тустары да кездесіп жатады.

Прозада перифраздар кеп колданылмайды, эсіресе акындар сезді кулпырту 
ушін кеп колданады, кецінен танымал жаца бір сезге сипаттама беру ушін жэне 
ескі бейнеге жаца магына устеу ушін талпынады.

Перифраз термит Ескі Грекиядан енген термин. «тура айтпай жанамалап
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жеткізу» («пери» -  айналасында, «фразо» -  айту). Белгілі бір зат немесе цубылыс 
ассоциация цубылысы немесе туспалдап айтуды білдіреді.

Тілдегі перифраздарды турлі цолданысы мен негіздемесіне царай топтастыру- 
га болады. Ец бірінші, перифрастьщ сезді мацсатты турде грамматикалыц негізіне 
царап топтастырган жен. В.П.Москвиннщ айтуы бойынша перифраздардыц 
цолданысыныц жмілігіне царай сез табыныц цатысты типологиялыц ерекшелігі 
бар. Ол дегеніміз, перифрастьщ бірліктердіц грамматикалыц цурылымын кер- 
сету. Сез таптарына цатысты перифраздардыц субстантивт жэне етістікті сияцты 
турлерге белінеді.

Fалым 0.Айтбайулы цазац тіліндегі перифраздардыц щлданысын, табигатын 
тілдегі статусын аныцтай отырып мынадай аныцтама береді: «Перифраз дегеніміз 
-  затты, процесті, цубылысты ез атымен атамай, басцаша атау эрі соныц негізінде 
олардыц ец негізгі бір цасиетш келтірінді магынада цолдана отырып, оларды 
бейнелі турде сипаттау, аныцгау» [1]. Ягни белгілі бір затты тура магынада 
атамай, туспалдап ауыспалы мэнде жумсау. Бул жагынан троптыц турлеріне, 
фразеологизмге жацындыгын кереміз.

Fалым ез ецбегінде перифраздардыц грамматикалыц магыналарына царап, 
ец бірінші есімді жэне етістікті перифраздар деп беліп царастырады. Курамына 
царай ягни сездердіц компонентін ескере отырып, екі мушелі, уш мушелі жэне 
кеп мушелі перифраздар деп топтайды.

Академик Р.Сыздыц цазац тіліндегі оныц ішінде Абай тіліндегі перифраздарга 
тоцталып, керіктеу цуралдарыныц ішінде кеп айтыла бермейтін троптардыц бір 
турі осы перифраз екендігін баса айтады, себебі тілдегі біртектес троптыц кате- 
горияларды бір-бірінен дэл ажыратып беру деген сияцты нацтылыцтыц жоцтыгы 
дейді галым. 0зініц «Абай шыгармаларыныц тілі» ецбегінде емірді «булдыр 
заман», «цайта айналмас, жацгырган булдыр заман», «сум жалган», «цайран 
дэурен» сияцты тіркестермен эсерлеп бейнелеу немесе перифраздау улгісін 
кереміз [2]. Мунда зат есім+сын есім моделі бойынша жасалган есімді тіркестер. 
Эрі еркін, эрі керкем, эрі бейнелі цурылган тіркес.

Тагы бір мысал келтіре кеткен жен. Мысалы, Елбасымыздыц есімін баспасез 
беттерінде болсын жалпы ауызекі тілде де тікелей атамай «елбасы», «улт кеш- 
басшысы», «элемдік децгейдегі мемлекеттік цайраткер» деген секілді тіркес- 
термен ауыстырып, ресми турде царата, синонимдес сездермен алмастырыла 
айтылып жур. Бул жердегі мацсат перифраздыц тіркестерді президенттіц атын 
цайталай бермес ушін немесе стильдік мацсатта гана цолданылып турган жоц, 
Н.Э.Назарбаевтыц Казахстан тарихында алатын орныныц ерекше екендігін, 
цурмет пен илтипаттыц басымдыгын керсетеді. Автордыц мадацтай отырып, 
мацтануын керсететін перифраздарды тілдік цурал ретінде утымды цолданган.

Грамматика саласында перифраз терминш цолданудыц ертеден келе жат- 
цан дэстурі бар. Муныц себебін тілдіц синтетикалыц тулгаларымен цатар 
суреттемелі аналитикалыц тулгалардыц болуына байланысты деп тусіндіріп, 
Н.Оралбаева [3, 11] цазац тілі грамматикасындагы етістіктіц аналитикалыц 
турлерін «етістіктіц периф раст икалы щ  формалары» деп талдап керсетеді. 
Айталыц о й ла н у  дегенді ой га  ш о м у деу, уйы щ т ау дегенді уйщ ыга кет у  деп 
езгертуді, сондай-ац цосымша мен кемекші етістіктіц магыналас болуын жатцыза- 
ды: ж зр д ем д ес  деудіц орнына ж зр д е м  ет , ж ы м ы ц д а д ы  деудіц орнына ж ъш ъщ  
ет т і, кездест і дегенді кез болды  деген сияцты етістіктіц тулгалары болады.
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Турік тілдеріндегі етістіктіц перифрастикалыд тYрлері жайында ецбектер де ете 
кеп [4, 13].

Перифраздарды топтастыруда турлі ерекшелік бар екенін ацгаруга болады. 
Субстантйвті перифраздар дурылымыныц сйнтаксйстік улгісі темендегідей: сын 
есім + зат есім: Ад улпа, ад керпе дегендер аппад дардыц перифраздыд атауы. Ал 
«дара сиыр» мен «дызыл сиыр» турмысда долданылатын дазан-ошад пен оттыц 
перифраздыд атаулары, тура айтпай келтірінді магына устеп тур. Перифраз болу 
ушін белгілі бір заттыц, дубылыстыц дасиетше суйену дажет.

Ац улпа дылаулап,
Жауады жанды баурап.
Алацсыз асыр салып,
Келеді-ау алгым аунап (Кдлдаман Сарин).
Ад жаялыд. Ад керпе. Адыр-соцы -  Ад кебін...
Ад жаялыд устінде -  іцгэлаган сэттерім.
Ац кврпеніц астында -  аймаласдан айлы тYн,
Ад кебінніц ішінде -  элдилеген тэтті елім... (Алмас Темірбай).
Кара сиырым дарап тур,
Кызыл сиырым жалап тур (Жумбад).
Бул мысалдан керетініміз перифраздар екі мушелі ешбір жалгаусыз эрі дуладда 

сіціп далган, турадталган. Бул тіркестіц екінші мушесіне тэуелдік жалгауы 
жалганып жасалынганын ацгаруга болады.

Етістік тіркесті перифраздардыц улгісіне бірер мысал келтіре кетсек: квз жуму, 
демі узілу, цанаты цырцылу, ажал айдап т.б.

YwpirnH адасцан тентек едіц,. Тентегім-ай, узілді ерте деміц (М.Мадатаев). 
Зат есім + етістік моделімен жасалган, екі мушелі перифраздац бір мушесі тэуелдік 
жалгауыныц жалгануы ардылы жасалып тур.

Елордада цатерлі ісіктен квз жуму 0,5 пайызга твмендеді (infOrm.kz). Екі 
мушелі етістікті перифраздар да есім перифраздары сиядты, ягни есім мушесі 
негізгі магынада турса, етістік мушесі туынды магынада жумсалады. «зат есім + 
етістік» моделініц бірнеше дурылымдыд турі бар: 1)»зат есім + кесемше «

Бір Шымшыц торга тYстi соры цайнап,
Барды ма, кім біледі, ажал айдап.
Бэлені цаза менен цайда деме,
Fарiп боп, отыр сорлы квзі жайнап.
Бірінші есім мушесі ез магынасында тура мэнде жумсалса, екінші етістікті 

мушесі туынды магынада жасалып турганын кереміз.
Кан суынган, журек солгын согады.
Кыран цустыц цос цанаты цырцылды,
Кундей кушті, куркіреген ел тынды (М.Жумабаев).
«Зат есім (тэуелдік ж.)+ етістік» моделі ардылы жасалган перифразда бірінші 

есімді тіркес ез магынысын, тура мэнде жумсалып тур.
«Зат есім+зат есім+ етістікті уш мушелі перифраздыд модельге дурылган 

бірнеше мысал келтірсек:
Тіл -  тас жарады, тас жармаса, бас жарады (мадал).
Біріншісі -  ецгезердей, тау тулгалы жігіт те, екіншісі -  шынашацтай квзінен 

от шашцан біреу екен (Бекен Кдйратулы, egemen.kz).
Тун пердесін жамылу
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Жазгы т ун пердесін жапщнда,
Бір жулдыз жанады аспанда.
Сол меніц кврінген YMimiM,
Сол меніц квціліме ац сэуле шашцан да.
«Сын есім+зат есім+ сын есім+ зат есім» моделіндегі кеп мушелі перифраздар:
Ац халатты абзал жан

Біздіц бYгiнгi кейіпкеріміз де -  ац халатты абзал жан. Онегелі отбасынан 
тэлім-тэрбйе алган, жастайынан цызмет жолында тек алганы абырой-алгыс 
Куралай Энуарцызы Элжанованы біздіц облыста білмейтін жан жоц десе де 
болгандай. fwww.kazgazeta.kz).

«Зат есім+зат есім+ сын есім+етістік» моделіндегі кеп мушелі перифраздар
Тебе шашы тік туру
Суыт хабарды естіген ацтебеліктердіц тебе шашы тік турды. Бул мысалдан 

керетініміз толыц бір сейлем болып тургандыгы. Курылымы жатынан алуан турлі. 
Бірац цурмалас сейлемніц бір цурамдас белігі болганымен толыц мэнді барлыц 
мушелері цатысцан тиянацты ойды білдіріп турган жоц. Сондыцтан кеп мушелі 
етістікті перифраздарга жатцызамыз.

Перифраздыц грамматикалыц ерекшеліктері фразеологизм сияцты. Ягни 
грамматикалыц езгерістер перифразбен де, фразеолошзмніц синтетикалыц 
тэсілімен де, аналитикалыц тэсілімен де (синтаксистік) жасалады. Кдзац тіліндегі 
перифраздардыц сыцарларыныц бір-бірімен байланысу тэсілі сан алуан болып 
келеді. Тіліміздегі еркін сез тіркестері тэрізді перифраздыц тіркестер де ездерін 
цоршап турган басца сездермен унемі байланысца тусіп отырады. Дегенмен 
еркін сез тіркестеріне цараганда, перифраздардыц басца сездермен байланысып, 
тіркесу мумкіншілігі шектеулі.

Тіл білімінде Потебня А.А: «перифраза дегеніміз -  суреттеу атау» («перифраза -  
описание») [5,217] деп аныцтама береді. Швейцариялыц галым Ш.Балли перифразага 
берген аныцтамасында «цайта айтып беру, цайтып айтып берудіц кецейтілген турі» 
[6, 125]. Кдзац тіл білімінде осы ойды айтцан З.Крбдолов «цайта айтып беру» [7, 242] 
дейді; Э.Болганбаев езініц «Синонимдер сездігі» атты оцулыгыныц кіріспесінде пе-\ 
рифразга былайша сипаттама береді: «Синонимдерді цолданудыц тагы бір тэсілі -  
парафраза. Муны кейде перифраза деп те атайды. Бул сездіц мэнісі жеке сездіц 
орнына оныц тусінігін сипаттап беру [8, 5] дейді. «Крзац тілі. Энциклопедиясында» 
перифразага: «Перифраза (агылшын раraphrase) -  сездіц бейнелі матынада цолдану 
тэсіліне жататын керкем троптыц бір турі. Перифраза затты, процесті, цубылыстыц 
ец негізгі бір цасиетш келтірінді магынадацолдана отырыр, соны образды турде 
сипаттау, аныцтау» [9, 259] деп аныцтама берілген.

Жалпы перифраздардыц цолданысы тілімізді байытып, орынсыз айтылмай- 
тын, дерекі естілетін тіркестерді жайлап-жапсарлап, жецілдетіп, сыпайы жеткізу 
ушін цажет деп ойлаймыз. Бул перифраздарды сезді цолдану тэсілдерін барынша 
мецгерген, цазац сезініц цудіретін ерекше журекпен сезінген адам гана цолдана 
алады.

_____ А.Байтурсыщлы атындаFы Тіл білімі институтыньщ «Тілтаным» журналы. 2018. №2_____
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ФАКТОРЫ, ВЛИЯЮЩИЕ НА ВЫБОР И РАЗВИТИЕ ПИСЬМА 
(к вопросу о переходе казахского языка на латинский алфавит)

Аннотация: В связи с переходом казахского языка на латинский алфавит, в 
статье рассматриваются факторы, воздействующие на исторический выбор пись­
ма различными народами, а также различные типы и системы письма. Особое 
внимание в статье уделено латинице, которая превалирует в мире и, по существу 
стала мировым алфавитом. По мнению автора, введение латиницы позволило бы 
казахстанскому обществу в большей степени интегрироваться с тюркоязычными 
народами и влиться в мировое информационное пространство.

В статье рассматриваются факторы, влияющие на выбор и развитие письма. Каж­
дая система письма характеризуется её назначением (функцией), её типом, например, 
слоговым или буквенно-звуковым, а также буквенным составом, значением, формой 
и основными принципами применения письменных знаков.

Ключевые слова: латиница, графика, буква, звук, система письма.
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ЖАЗУДЬЩ ТАНДАУЫ МЕН ДАМУЫНА ЭСЕР ЕТЕТІН ФАКТОРЛАР 
(казак тілін латын эліпбніне кешіру мэселесі)

Аннотация. Кцзац тілін латын эліпбшне кешіруге байланысты макалада эртурлі 
хаттардыц тарихи тандауына эсер ететін факторлар, сондай-ац эртурлі жазу жэне 
жазба жуйелері царастырылады. Мацалада латын алфавшіне ерекше кеціл белінеді, 
ол элемде басым, ал шын мэнінде элемдік алфавит болды. Автордыц айтуы бойын-
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